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Nome e endereço do retalhista:

Nome:

Endereço:

Telefone:

► 🖉
► Introduza o seu concessionário.

Instruções de utilização / grupo-alvo

PARTE 2 - Manual de instruções de funcionamento original "Reboque tandem"
O presente manual de instruções de funcionamento, Parte 2 "Reboques tandem", destina-se ao utilizador de um reboque 
operacional. Nele são descritos os passos mais pormenorizados para o manuseamento de reboques tandem.
Contém todas as informações relevantes para uma operação segura, cuidados / limpeza, manutenção / assistência técnica, 
resolução de problemas e desativação / eliminação.
O respetivo manual de instruções do seu reboque (Parte 2) encontra-se no CD anexo ou pode ser descarregado da Internet em
www.humbaur.com in category: Download - Descarregar o manual de instruções.

PARTE 1 - Geral "Programa relativo aos veículos automóveis ligeiros de passageiros"
Para todas as outras informações gerais sobre reboques para automóveis, consultar o manual de instruções "Reboques para 
automóveis (Geral - Parte 1)".

• A PARTE 1 e a PARTE 2 constituem a documentação completa do seu reboque, que deve possuir enquanto utilizador.

Antes de utilizar o reboque pela primeira vez, ler atentamente e na íntegra o presente manual de instruções e respeitar todas as 
indicações, instruções de segurança e avisos. Cumprir os passos de ação.

• O não cumprimento de toda a documentação pode resultar em ferimentos no utilizador e noutras pessoas, bem como em danos 
materiais.

• Se não o fizer, pode invalidar a sua garantia.

• Guarde este manual de instruções num local seguro durante toda a vida útil do seu reboque.
• Recomendamos que guarde este manual de instruções na cabina e que o tenha sempre à mão para consulta.
• Entregue-os ao novo utilizador/proprietário quando emprestar ou vender o seu reboque.

Além disso, enquanto utente da estrada, é obrigado a respeitar todas as regulamentações nacionais relativas à condução de um veículo com 
reboque e a cumprir as suas obrigações enquanto proprietário de um veículo comercial.

• Isto inclui a realização de manutenção regular, cuidados e a apresentação periódica do seu reboque para a inspeção técnica 
principal.

• Informe-se sobre os regulamentos específicos do seu país.

Nome e endereço do fabricante:

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen 
Alemanha

Tel.+ 49 821 24929-0
Fax+ 49 821 249-100

info@humbaur.com 
www.humbaur.com

http://www.humbaur.com/
mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
http://www.humbaur.com/
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1 Identificação

► 🖉Assinale o tipo de pendente que recebeu.

► Ler o manual de instruções gerais dos reboques 
para automóveis (PARTE 1).

Nome do produto: Reboque tandem

1.1 Confirmação da conformidade

A Humbaur GmbH confirma, por este meio, o 
cumprimento de todas as diretivas CE relevantes para

a homologação e a exploração segura dos reboques tandem da 
série 2000 com acessórios.
Pode solicitar-nos uma Declaração de Conformidade CE pormenorizada 
em separado.

Série 2000:

Carregador baixo HA Carregador alto HT

Tipo 1: HA 202513 🞏 Tipo 1: HT 202616 🞏
Tipo 2: HA 203015 🞏 Tipo 2: HT 203116 🞏
Tipo 3: HA 253015 🞏 Tipo 3: HT 203118 🞏

Tipo 4: HT 253118 🞏
Tipo 5: HT 303118 🞏
Tipo 6: HT 353118 🞏

Carregador alto HN Tipo 7: HT 203121 🞏
Tipo 8: HT 253121 🞏

Tipo 1: HN 202616 🞏 Tipo 9: HT 303121 🞏
Tipo 2: HN 203116 🞏 Tipo 10: HT 353121 🞏
Tipo 3: HN 203118 🞏 Tipo 11: HT 204118 🞏
Tipo 4: HN 253118 🞏 Tipo 12: HT 254118 🞏
Tipo 5: HN 303118 🞏 Tipo 13: HT 304118 🞏
Tipo 6: HN 203121 🞏 Tipo 14: HT 354118 🞏
Tipo 7: HN 253121 🞏 Tipo 15: HT 204121 🞏
Tipo 8: HN 303121 🞏 Tipo 16: HT 254121 🞏
Tipo 9: HN 204118 🞏 Tipo 17: HT 304121 🞏
Tipo 10: HN 254118 🞏 Tipo 18: HT 354121 🞏
Tipo 11: HN 304118 🞏 Tipo 19: HT 255121 🞏
Tipo 12: HN 204121 🞏 Tipo 20: HT 305121 🞏
Tipo 13: HN 254121 🞏 Tipo 21: HT 355121 🞏
Tipo 14: HN 304121 🞏 Tipo 22: HT 255124 🞏
Tipo 15: HN 255121 🞏 Tipo 23: HT 305124 🞏
Tipo 16: HN 305121 🞏 Tipo 24: HT 355124 🞏

Tipo 25: HT 256121 🞏
Tipo 26: HT 306121 🞏
Tipo 27: HT 356121 🞏
Tipo 28: HT 256124 🞏
Tipo 29: HT 306124 🞏
Tipo 30: HT 356124 🞏
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2 Descrição do produto
Exemplos de ilustrações

Vista frontal

2.1 Componentes

1. Zona de carga
2. Fecho oculto
3. Alavanca do travão de mão
4. Bola de engate para reboque
5. Cabo de separação
6. Suporte da barra de tração
7. Tomada de 

estacionamento 
eléctrica / suporte 
de ficha

8. Roda de apoio
9. Barra de desenho em V
10. Dobradiça do lado da gota (HA)
11. Bulwark
12. Refletor frontal / luz 

de presença
13. Calço de roda
14. Guarda-lamas
15. Roda / Pneu
16. Pano de pulverização
17. Refletor lateral / refletor 

amarelo
18. Lado do dropside
19. Ponto de amarração
20. Calha de amarração em V
21. Luz traseira, combinada com 

refletor triangular, indicador de 
direção, luz de travagem, luz de 
nevoeiro traseira, luz de marcha-
atrás se necessário, luz de 
marcação

22. Luz da chapa de matrícula
23. Lado traseiro
24. Proteção contra o encaixe
25. Escora de canto
26. Dobradiça do lado da gota (HN / HT)
27. Eixo de prancha
28. Refletor traseiro / refletor 

vermelho

Os acessórios / acessórios 
são explicados 
separadamente na seguinte 
descrição das peças ou no 
manual de instruções 
"Reboques para automóveis - 
Pontos gerais - Parte 1".

Vista traseira

HA

1

2
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4
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6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

HT HN

14

15
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HA

19 20 21 22 10 23 24

HT

25 26 27 24 28
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2.2 Carregador baixo em alumínio HA

A HA está equipada com abas laterais em alumínio anodizado. As 
abas laterais traseiras e dianteiras podem ser dobradas e retiradas. 
Os fechos estão embutidos nas laterais.
A placa de base (15 mm de espessura) é feita de madeira multi-colada e 
tem um revestimento anti-derrapante.

O HA está disponível com travões com um peso total de 2000 kg e 
com um peso total de 2500 kg.
O HA permite uma vasta gama de aplicações para cargas úteis até 
2113 kg.
A carga é fixada através dos 6 suportes de amarração integrados nos 
lados de queda laterais.
Os suportes de amarração são testados pela Dekra e permitem uma 
força de tração de 400 daN (kg) por ponto de amarração.
Os pneus têm uma dimensão normalizada de 13" ou 15" (polegadas).

2.3 Carregador alto de alumínio HN e HT

A HN / HT está equipada com abas laterais em alumínio anodizado. 
Todos os lados podem ser dobrados e retirados. Os fechos estão 
embutidos nas laterais.
A placa de base (18 mm de espessura) é feita de madeira multi-colada e 
tem um revestimento anti-derrapante.
A altura de carga para o HN é inferior à do HT devido às rodas mais 
pequenas.

HN
O HN está disponível com travões com um peso total de 2000 kg, 
2500 kg ou 3000 kg.
O HN permite uma vasta gama de aplicações para cargas úteis até 
2495 kg.
A carga é fixada através de 4 suportes de amarração, que se encontram 
encastrados no perfil em V da estrutura do reboque.
Os pneus têm uma dimensão normalizada de 10" (polegadas).

HT
O HT tem travões e está disponível com 2000 kg, 2500 kg, 3000 
kg, 3500 kg de peso total.
O HT permite uma vasta gama de aplicações para cargas úteis até 
2930 kg.
A carga é fixada através de 4 suportes de amarração, que se encontram 
encastrados no perfil em V da estrutura do reboque.
Os pneus têm uma dimensão normalizada de 13" - 15" (polegadas).

HA vista frontal HN vista frontal

HA vista traseira HT vista frontal

HT / HN Vista traseira
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1333 1

1621 2

2.4 Versões especiais

Muro de proteção com lona alta

Vista traseira da parede da rampa

Lona alta sem lados rebaixados

Lona alta sem pala

Veículo de 3 eixos

Vista traseira de 3 eixos

Transportador de veículos

HN com placa de alumínio, vista traseira

HN com quadro de guincho de cabo, vista frontal

Barra de tração longa

HN / HT com barra de tração longa, vista lateral

1. Barra de tração standard
2. Lança de tração longa (288 mm mais comprida)
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2.5 Acessórios opcionais

Estrutura em H Fixação na parede lateral Caixa de ferramentas da barra de tração Caixa de ferramentas HN/HT

Cobertura de madeira e alumínio Gradeamento Roda de tração sobresselente Roda de reserva 
lateral

Rede de cobertura Lado de descida de 2 partes Escoras de empurrar Suportes de manivela 
telescópicos

Lona plana Encerado+ Arcos Fixação de grelha de aço Placa de alumínio 
axadrezada

Rampas de alumínio Parede da rampa em rede Anel de fixação Barra de tração 
HV
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AVISO

3 Utilização prevista
• Transporte de mercadorias que não sejam mercadorias 

perigosas, por exemplo, substâncias explosivas, químicas 
ou líquidas.

• Transporte de cargas sólidas e soltas.
• Transporte de cargas longas (por exemplo, madeira esquadriada, 

perfis).
• Transporte de materiais e carregamento de mercadorias 

como unidades de carga fixa/vinculada, por exemplo, tijolos 
em paletes.

• Fixação de unidades de carga fixas através de suportes de 
amarração na zona de carga.

3.1 HA

• Transporte de veículos - apenas para a versão com parede de 
rampa de rede.

3.2 HN / HT

• Transporte de grandes cargas como versão de plataforma sem 
laterais rebaixadas e escoras de canto.

• Transporte de veículos - apenas para a versão com 
rampas de acesso.

4 Utilização indevida previsível

• Transporte de pessoas e animais.
• Conduzir com um acondicionamento inadequado da carga.
• Conduzir com uma carga não segura e saliente.
• Condução com tampa de madeira/alumínio 

desbloqueada / lados em gota.
• Condução com extensões da caixa de carga / 

estrutura em H não aparafusada nas escoras dos 
cantos.

• Conduzir com os apoios não levantados na retaguarda.
• Transporte de veículos com fixação inadequada.
• Inobservância das instruções de segurança do 

manual de instruções "Reboques para 
automóveis" (parte 1).

4.2 HA

• Sobrecarga da parede da rampa da grelha.
• Condução com o muro da rampa da grelha não seguro.

4.3 HN / HT

• Sobrecarga das rampas de acesso.
• Viajando como uma plataforma sem lados de queda, 

mas com escoras de canto inseridas.

5 Instruções gerais de segurança

Observar outras instruções gerais de segurança no manual de 
instruções
"Reboques gerais para automóveis - Parte 1".

Conduzir com os apoios laterais dobrados / não seguros / 
extensões dos apoios laterais!

As partes laterais dobradas / não fixas e as fixações da parede lateral 
podem ser arrancadas e projectadas durante a viagem - risco de 

impacto / esmagamento!
Os lados rebatíveis dobrados cobrem a iluminação e as marcações do 

veículo - maior risco de acidente!

► Antes de partir, verificar se todos os lados de 
queda/extensões da parede lateral estão fechados e 
fixados.

► Desmontar todos os lados de queda / extensões do lado de 
queda / escoras de canto para viajar como uma 
plataforma.

Carregar/descarregar mercadorias a granel!
As mercadorias a granel podem ser pressionadas 
contra os lados de queda durante o carregamento. 
Os lados de queda não seguros podem abrir-se - 
risco de impacto / esmagamento!

► Antes de carregar mercadorias a granel, verificar se todos 
os lados de queda estão fechados e fixados.

► Ao desbloquear os lados da gota, coloque-se ao lado deles - 
não diretamente em frente.

Objectos no atrelado!
Os objectos como a neve/gelo podem ser projectados para a faixa de 
rodagem durante a condução - risco de acidente!

► Antes de iniciar a viagem e em geral, remover o gelo e a neve 
da zona de carga / lona.

► Antes de partir, verifique se não existem objectos 
soltos na plataforma de carga / lona.

Objectos soltos na zona de carga

Não é permitido trepar à lona!
O operador assume toda a responsabilidade em caso de 
incumprimento.
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NOTA

6 Carga e descarga
6.2.1 Carga / descarga do reboque

Parede de rampa dobrável!
A parede da rampa pode dobrar-se de forma 
descontrolada após o desbloqueio, por exemplo, 
devido à pressão da carga - risco de impacto!
Os pés das pessoas podem ser esmagados.

► Ficar de lado ao desbloquear a parede da rampa.

► Se necessário, eliminar previamente a pressão de carga.

► Se as escoras de gás estiverem defeituosas, 
deixar cair a parede da rampa até ao chão. 
Não os apanhar em caso algum.

► Manter os pés fora da área da parede da 
rampa.

► Manter as pessoas afastadas da zona da parede 
da rampa durante o rebatimento.

►  , utilizar  .

Pise no guarda-lamas!
Pode cair ao pisar os guarda-lamas, uma vez que o 
guarda-lamas de plástico cede.

►  Não subir para os guarda-lamas.

► Se necessário, utilizar um meio de acesso estável
por exemplo, escada, banco.

O reboque deve ser protegido contra o rolamento!

► Assegurar que a segurança do tráfego rodoviário não seja afetada 
durante o processo de carga e descarga.

► Utilizar dispositivos de sinalização adicionais, se necessário
por exemplo, sinais, barreiras.

6.1 Distribuição de cargas

Antes de carregar, certifique-se de que conhece a carga útil 
máxima que pode transportar com o seu reboque. Verificar se a 
massa total máxima admissível do reboque não é ultrapassada.

A distribuição da carga tem um efeito direto sobre o comportamento de 
condução do conjunto trator-reboque.

Má distribuição da carga / unilateral da carga!
Uma distribuição de carga muito irregular/pontual pode conduzir a uma 

sobrecarga e a danos nos componentes do reboque.
► Antes de carregar o reboque, verifique quais são os objectos 

de carga mais pesados.

► Colocar os objectos mais pesados no centro da plataforma de 
carga e na zona dos eixos.

► Distribuir a carga uniformemente na plataforma de carga
- evitar a distribuição pontual / unilateral da carga.

CUIDADO
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Distribuição correta da carga 6.2 Fixação da carga

Para obter informações relevantes para a segurança da fixação 
da carga, consulte o capítulo "Fixação da carga em geral" no 
manual de instruções "Reboques para automóveis
- Parte Geral 1".

Carga na zona do eixo

O reboque e o veículo trator são estáveis com todas as rodas no 
chão.

Distribuição incorrecta da carga

Carga demasiado avançada (para o automóvel)

O reboque inclina-se para a frente, o veículo trator inclina-se para 
trás= A carga máxima admissível da lança é excedida.

Distribuição incorrecta da carga

Carga demasiado afastada (do automóvel)

O reboque inclina-se para trás, o veículo trator inclina-se para a 
frente = a carga da lança de tração é demasiado baixa ou 
negativa.

Carga não segura!
A carga pode ser projectada para trás e para a frente durante a viagem. O 

reboque pode começar a balançar - risco de acidente!
► Antes de partir, verificar se a carga está fixada de forma 

positiva e se está bem apertada.

► Se necessário, mandar instalar pontos de amarração.

► Se possível, fixar a carga utilizando uma combinação de 
bloqueio positivo e não positivo:
- bloqueados por fricção: Amarração direta, amarração de fixação.
- encaixe de forma: Apoiar os componentes da carga uns 

contra os outros, contra os lados da queda, contra as 
superestruturas na área de carga, sem folgas.

Opções de amarração

O gancho do equipamento de amarração pode ser fixado ao suporte de 
amarração a partir do interior ou do exterior.

Carga solta, não fixada

AVISO

kg

kg

kg
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> 1 m

AVISO

6.2.1 Carga excecional

Uma carga que ultrapasse a zona de carga ou os lados 
de queda deve ser etiquetada de acordo com o §22 do 
Código da Estrada (StVO).

Etiquetagem da carga

Fixado por amarração de fixação

Fixado por amarração de fixação

Fixado por amarração de fixação

Fixação por fecho positivo e amarração de fixação

1. Sinal / bandeira (30 cm x 30 cm) ou corpo cilíndrico 
(ø 35 cm x 30 cm) em vermelho claro

► Verifique se a sua carga não excede os valores máximos 
permitidos de acordo com StVO §22 "Carga".

► Tornar reconhecível uma carga saliente.
- Utilizar os meios prescritos para o efeito.

► Não carregar a carga demasiado para a frente.
- A margem de manobra necessária para a realização de 
curvas deve permanecer livre!

Alcance de rotação limitado - risco de colisão!
Carregar a carga sobre o lado de queda da frente para a frente 

reduz a amplitude de rotação nas curvas - risco de acidente!

► Antes de arrancar, verifique se a margem de manobra limitada 
lhe permite contornar as curvas com o seu veículo de reboque.

► Se necessário, corrigir a distribuição da carga no centro 
entre as lanças de tração

► Desmontar a antepara, se necessário.

Conduzir com a antepara aberta
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6.2.2 Pontos de amarração

Amarração da carga

Pontos de amarração opcionais / adicionais

1.   Ilhó de amarração encastrado no encaixe de amarração, no piso de carga
(Força de amarração = máx. 400 ou 200 daN (kg))

HA - Pontos de amarração (força de amarração = máx. 400 daN (kg))

1. Piso de carga
2. Suporte de amarração, retrátil
3. Lado do dropside

Pontos de amarração opcionais / adicionais

1. Anéis dobráveis apoiados na plataforma de carga

HN / HT - Pontos de amarração (força de amarração= máx. 400 daN (kg))

1. Piso de carga
2. Suporte de amarração, retrátil
3. Perfil em V

► Amarrar a carga.
- Não exceder as forças de amarração máximas admissíveis por 
ponto de amarração.

► Observar o autocolante no reboque com as 
especificações da força máxima de amarração.

Amarração da carga

1. Ponto de amarração
2. Equipamento de amarração (cinto de tensão)
3. Especificações da força de amarração

► Respeitar as especificações relativas à força máxima de 
amarração do equipamento de amarração (por exemplo, 
cintas de tensão).

2
1 3

2
1 3

1

1

3

2

1
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AVISO

6.3 Laterais em forma de gota

Conduzir com a porta traseira rebatida!
A iluminação da retaguarda é oculta. O reboque não pode ser 

reconhecido no tráfego rodoviário - risco de acidente!
► Desmontar a porta traseira quando se viaja com uma carga 

projectada para a retaguarda.

Conduzir com a antepara rebatida!
A antepara não está fixa e pode deslocar-se durante a viagem - 

danos materiais!
► Desmontar a parte dianteira da caixa de carga quando se 

desloca com a carga projectada para a frente.

6.3.1 Lado da gota - HN / HT

Declaração funcional
• Os 4 lados rebatíveis podem ser dobrados para se adaptarem 

ao processo de carga/descarga.
• As laterais podem ser removidas para o transporte de cargas 

mais longas e largas.
• As escoras de canto são protegidas contra a queda 

pelos lados de queda fechados.
• As escoras dos cantos podem ser retiradas aquando da 

desmontagem dos taipais laterais.

Conduzir como uma placa com escoras de canto 
inseridas!

As escoras de canto podem ser ejectadas durante a viagem e atingir 
pessoas - risco de acidente/impacto!

► Desmontar todos os lados de queda antes de viajar.

► Retirar todas as escoras de canto antes de viajar.

Laterais e escoras montadas

1. Lado do dropside
2. Baluarte
3. Lado traseiro
4. Escora de canto
5. Fecho oculto
6. Dobradiça de borda

Aberto

1

2

Desbloqueio de fechaduras

1. Lado da gota
2. Fecho oculto

► Desbloquear os fechos embutidos de ambos os lados.
- Segurar firmemente o lado da gota com uma mão.

Condução como platô (laterais de queda desmontadas / escoras de canto)

Dobrar a tampa traseira

► Dobrar o lado da gota para baixo com cuidado e de forma 
controlada.

NOTA

AVISO

1 2

3 4 5 6
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Desmontagem da caixa de carga

1

3

2

Lado traseiro rebaixado

1. Lado traseiro rebaixado, 
dobrado

Fechar

Desbloquear a dobradiça do lado da gota

1. Contrapino de segurança
2. Dobradiça de borda
3. Lado da gota

► Retire a cavilha de bloqueio da dobradiça do lado 
da gota.

► Agarrar o lado da gota aproximadamente no centro do seu 
comprimento.

► Dobrar o lado da gota para a posição horizontal.

Desmontagem da caixa de carga

► Puxar cuidadosamente o lado da gota para fora na direção 
do movimento libertado.

► Coloque o dropside num local seguro para evitar danos.

Fechar os lados da gota

► Se necessário, abrir os fechos ocultos.

► Dobrar o lado da gota para cima.

► Bloqueie todos os fechos do lado da gota. Segure 
firmemente o lado da gota com uma mão.
- Certifique-se de que encaixam corretamente nos 
olhais de bloqueio das escoras de canto. 1 2

Cortar a escora do canto desligado

1. Escora de canto
2. Bolso para estacas

► Puxar as escoras de canto para fora das bolsas das escoras.

Se as escoras estiverem presas:
► Solte-os batendo cuidadosamente de lado com um martelo 

de face macia.

1
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Laterais desmontadas, escoras de canto removidas

► Manter as escoras / os lados de queda protegidos contra 
danos.

Colocação de lados de gota

Montagem da caixa de carga

► Agarrar o lado da gota aproximadamente no centro do seu 
comprimento.

► Deslize o lado da gota para as dobradiças numa posição 
horizontal.

Escoras de canto inseridas

1. Olhais de bloqueio nas escoras de canto

► Inserir todas as escoras de canto nas bolsas das escoras de 
modo a que os olhais de bloqueio apontem para a área de 
carga.

Lado seguro da gota

► Introduzir a cavilha de bloqueio numa das dobradiças.

► Afastar ligeiramente a cavilha de bloqueio.

► Se necessário, abrir os fechos.

► Dobrar o lado da gota para cima.

► Fechar os fechos ocultos.

Montado nas laterais, posição de deslocação

1
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6.3.2 Dropside - HA

Declaração funcional
• As partes laterais dianteiras e traseiras podem ser removidas 

para o transporte de cargas mais longas.
• Os lados de queda dianteiro e traseiro podem ser rebatidos 

para se adaptarem ao processo de carga/descarga.

► Para o funcionamento (abertura / 
fecho) da tampa do compartimento de 
carga, consultar o capítulo Porta-
bagagens - HN / HT.

Aberto

Desmontar

Desmontagem da antepara

1. Contrapino de segurança
2. Disco
3. Dobradiça de borda

Bulwark

1. Aba de carga, dobrada para 
baixo

► Retirar a cavilha de bloqueio e o disco da dobradiça do lado da 
gota.

► Dobrar a parte dianteira/traseira para a posição 
horizontal.

► Puxe cuidadosamente para fora o lado de queda 
dianteiro/traseiro na direção de movimento libertada.

► Colocar a parte dianteira / traseira num local seguro 
para evitar danos.

Lado traseiro

1. Lado traseiro rebaixado, 
dobrado

Fechar

Antepara frontal desmontada

Montar

► Deslize o lado da gota dianteiro/traseiro para as dobradiças 
do lado da gota numa posição horizontal.

► Introduzir os discos e a cavilha de bloqueio.

► Se necessário, abrir os fechos ocultos.

► Feche e bloqueie o lado de queda dianteiro/traseiro.

Lado traseiro fechado

1. Fecho oculto
2. Dobradiça do lado da gota, fixada

Dobradiça de abertura fixada com pino de segurança

1

1

1

2

31 2



18

6.3.3 Porta da bagageira com corda de estabilização 
(opcional)

Declaração funcional
• A plataforma traseira pode ser mantida aberta numa posição 

horizontal por meio de um cabo de lança.
• Podem ser transportadas cargas longas sem desmontar a porta 

traseira.

6.4 Fixação da bacia (opcional)

Declaração funcional
• A extensão da parede lateral (350 mm) aumenta o volume de 

carga do reboque.
• O acessório do lado da gota pode ser retirado quando não 

estiver a ser utilizado.

As extensões das escoras dos cantos devem ser fixadas nas 
escoras dos cantos dos lados da base!
As fixações das escoras de canto podem ser retiradas se 
necessário.

Observar / ler as instruções de instalação.

Lado do navio fixado com uma corda de 
bujarrona

1. Escora de canto
2. Corda da lança
3. Lado traseiro

Conduzir sem extensões de dropside fixas / 
extensões de escoras de canto!

Extensões de dropside / extensões de escora não seguras podem ser 
projectadas durante a viagem - risco de acidente!

► Aparafusar as fixações das escoras de canto nas 
escoras de canto do lado da queda da base.

► Fechar todos os fechos da caixa de carga antes de 
viajar.

► Verifique se todas as extensões do lado da 
descida e os tampões das persianas estão bem 
assentes antes de arrancar.

Cabo da lança fixado

1. Ilhó
2. Gancho de pressão
3. Corda da lança

► Abrir a parte traseira.

► Fechar os fechos.
Os cabos dos estabilizadores mantêm a plataforma traseira numa 
posição horizontal.

Abrir o lado da base quando a extensão do lado da 
base estiver montada!

As extensões da caixa de carga assentam nos lados da base. As 
extensões da caixa de carga podem ser danificadas quando as caixas 

de carga da base são abertas.

► Retire primeiro a extensão da caixa de carga antes de abrir a 
caixa de carga da base.

Fixação à parede lateral

Desbloquear o cabo da lança

► Solte o mosquetão do ilhó. A parte traseira 
pode ser dobrada para baixo.

1. Placa de base
2. Fecho oculto
3. Fixação da escora de canto
4. Fixação da bacia

AVISO

NOTA

1

2

3

1

2

3

1 2 3 4
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Desmontar 6.5 Lateral de 2 secções (opcional)

Declaração funcional
• Os reboques HN e HT podem ser fabricados 

opcionalmente com uma plataforma de base de 2 
secções com escora central.

• Está disponível como opção uma extensão de 2 
secções com escora central.

► Para o funcionamento (abertura / 
fecho) da tampa do compartimento de 
carga, consultar o capítulo Porta-
bagagens - HN / HT.

Retirar o acessório da caixa de carga

► Abrir os fechos.

► Retirar o acessório do lado da gota.

► Fechar os fechos.

► Guarde o acessório dropside em segurança para 
o proteger de danos.

Base rebaixada de 2 secções com escora central

1. Escora central
2. Placa de base

Extensão da plataforma traseira removida + plataforma traseira rebatida

► Se necessário, dobrar o lado da base para baixo.

Montar

► Remover a operação
(abertura / fecho) da extensão da berma no capítulo 
sobre a extensão da berma.

Montagem do acessório do lado da queda

1. Sobreposição da fixação do lado da gota

► Se necessário, fechar a parede do rodapé.

► Segure firmemente o acessório do lado da gota com uma 
mão.

► Fechar os fechos um após o outro.

Fixação de 2 secções do lado da descida com escora central

1. Fixação da escora central
2. Fixação da bacia

1

1 2

1 2
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6.6 Lado elevado (opcional)

Declaração funcional
• Os reboques HA, HN e HT podem ser equipados 

opcionalmente com uma caixa de carga elevada de 500 mm.

6.7 Fixação da grelha de aço - HA (opcional)

Declaração funcional
• Os reboques HA podem, opcionalmente, ser 

equipados com um acessório de grelha de aço.
• A extensão da grelha de aço de 620 mm aumenta 

o volume de carga do reboque.

Para informações sobre o funcionamento do prolongamento 
da malha de aço, consultar o manual de instruções "Reboques 
para automóveis - Pontos gerais - Parte 1".

Observar / ler as instruções de instalação.

Lado elevado

1. Lado traseiro
2. Fecho oculto
3. Escora de canto
4. Lado do dropside

Fixação da grelha de aço

1. Fixação da grelha de aço

1 2 3 4

1
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6.8 Suportes (opcional)

6.8.1 Suportes de manivela telescópicos - HN / HT

Declaração funcional
• Os reboques HN / HT podem ser equipados opcionalmente com 

suportes de manivela telescópicos giratórios.
• Os suportes só podem ser montados a posteriori nos pontos 

de fixação previstos para o efeito.
• A estrutura tem sempre orifícios para acomodar os montantes.

6.8.2 Suportes deslizantes

Declaração funcional
• Os suportes deslizantes estão disponíveis opcionalmente 

como acessórios soltos ou montados.
• Os suportes de empurrar podem ser montados na parte 

de trás do chassis.
• O quadro está normalmente equipado com orifícios de fixação 

para os suportes de empurrar.

Para o funcionamento dos suportes de manivela 
telescópicos, consultar o manual de instruções "Reboques 
para automóveis" - Pontos gerais - Parte 1.

Para informações sobre o funcionamento dos suportes de 
tração, consultar o manual de instruções "Reboques para 
automóveis" - Pontos gerais - Parte 1.

Observar / ler as instruções de 
instalação.

Observar / ler as instruções de instalação.

Posição de deslocação Suportes de manivela telescópicos

► Levantar os suportes da manivela telescópica antes de partir 
e fixá-los na posição horizontal.

Posição de condução Posição de apoio

► Levantar os apoios de empurrar antes de viajar.

► Apertar firmemente a alavanca.

► Baixar e fixar os suportes de empurrar para 
carga/descarga.

► Apertar firmemente a alavanca.

Posição de apoio Suportes de manivela telescópicos

► Baixar e fixar os suportes da manivela telescópica para 
carga/descarga.
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CUIDADO

NOTA

6.9 Cobertura em madeira-alumínio (opcional)

Declaração funcional
• A tampa em madeira-alumínio é utilizada para o transporte 

protegido de mercadorias sensíveis.
• A tampa de madeira/alumínio pode ser fechada com uma chave e 

protege os seus bens contra roubo.
• O volume de carga é aumentado pela altura interna da tampa 

de madeira/alumínio de 185 mm.
• A tampa de madeira/alumínio é suportada por um suporte de 

gás para facilitar a abertura. O suporte de gás mantém a 
tampa na posição aberta.

• A cobertura de madeira/alumínio para o HA está 
disponível com gradeamento e suporte para bicicletas. 
Este está especificamente adaptado ao tamanho do 
atrelado.

Conduzir com a tampa aberta / não 
fechada!
A tampa pode abrir-se durante a viagem e ser 
arrancada / deformada. A carga pode ser projectada 
para longe. O reboque pode começar a inclinar-se e 
desprender-se do veículo trator ou tombar.

► Não conduzir com a tampa aberta ou 
entreaberta.

► Antes de arrancar, verificar se a tampa está completamente 
fechada e bloqueada.

Permanecer no atrelado com a tampa 
fechada!
Risco de asfixia devido à falta de oxigénio no porão.

► Não permanecer no reboque fechado.

► Não transportar animais vivos.

► Antes de fechar a tampa, verificar se não há pessoas/animais 
no atrelado.

Zonas de risco

Suporte de gás gasto!
Se o amortecedor de gás estiver com 
fugas/desgastado, a tampa pode rebater-se 
automaticamente e atingir o utilizador.

► Ao acionar a tampa, certifique-se de que esta não se dobra 
sozinha.

► Mandar substituir imediatamente os amortecedores a 
gás defeituosos/desgastados numa oficina 
especializada.

Sobrecarga da cobertura / gradeamento!
A cobertura ou o corrimão podem ficar deformados ou partir-se.

► Carregar a cobertura/travessa com um peso máximo de 60 kg.

► Não pisar a cobertura / corrimão.

Acionar a tampa!
Ao fechar a tampa, pode magoar as mãos / o corpo / a 
cabeça.

Podem ser atingidos na cabeça.

► Acionar a tampa com cuidado.
- Não deixar que a tampa se feche sozinha.

► Acionar a tampa pela pega - não tocar no bordo de fecho ou no 
dispositivo de transferência.

► Se necessário, puxar a tampa para a fechar pela argola de 
tração e segurá-la firmemente pela pega.

Abrir a antepara com dobradiças!
O dispositivo de transmissão da escora de gás está fixado à 

antepara. A abertura do lado de queda frontal provoca a 
deformação da tampa. Esta pode cair.

► Nunca abrir a antepara.

► Não retirar os parafusos de bloqueio.

CUIDADO

AVISO

máx. 60 kg
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Acionar a tampa Abrir a tampa

Tampa aberta

► Agarrar na pega e levantar a tampa.
- As escoras de gás suportam a abertura da tampa

► Manter a tampa aberta na posição final.

Cobertura em madeira-alumínio

1. Tampa
2. Castelo
3. Pega
4. Laço de tração
5. Suporte de gás (antepara)
6. Ligação da transmissão
7. Antepara fixa
8. Lateral, rebatível
9. Traseira, rebatível
10. Suporte de gás (lado de descida 

traseiro)

Desbloqueio

Fechar

Bloqueio desbloqueado

► Destrancar a fechadura com a chave.

► Rodar o fecho para a posição vertical.

Fechar a tampa

► Em primeiro lugar, feche a parte traseira e/ou as partes laterais.

► Segure na argola de puxar e puxe a tampa para baixo até 
conseguir agarrar a pega.

► Pressionar a tampa completamente fechada.
- Certificar-se de que o fecho está na posição aberta.

Bloqueio

Bloqueio bloqueado

► Rodar o fecho para a posição horizontal.

► Fechar a fechadura com a chave.

1
2 3

4

5

6

10 7

9

8
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1 2 3

Tampa com gradeamento

Declaração funcional

• A tampa com gradeamento pode ser utilizada como zona de carga 
adicional para cargas ligeiras.

• A grade da tampa é utilizada para transportar e fixar cargas 
como bicicletas, pranchas de surf, caixas, etc.

• As 2 barras transversais do gradeamento são 
utilizadas, por exemplo, para fixar os suportes para 
bicicletas.

Suporte de bicicletas

O gradeamento deve estar equipado com 2 travessas 
para a utilização de um porta-bicicletas.

Observar / ler as instruções de instalação.

Abrir a tampa com a carga!
A tampa pode fechar-se inesperadamente, uma vez 
que a escora de gás não foi concebida para suportar 
cargas adicionais. A carga pode escorregar / cair - 
risco de impacto / esmagamento.

► Abrir apenas a tampa descarregada.

► Ao abrir a tampa, certificar-se de que nenhuma carga solta 
pode escorregar da tampa.
- Em primeiro lugar, retirar a carga da tampa.

Gradeamento com barra transversal

O gradeamento pode ser adaptado. A instalação só deve 
ser efectuada por pessoas com conhecimentos de mecânica.

Suporte para bicicletas montado na barra transversal

1. Travessa
2. Calha para suporte de bicicletas

► Fixe firmemente o suporte de bicicletas às barras 
transversais.
- Em função das necessidades de espaço, podem ser instalados, 
no máximo, 2 suportes para bicicletas.

► Leia as instruções de instalação do 
suporte para bicicletas.

Observar / ler as instruções de instalação.

Cobertura em madeira-alumínio com grade e travessa

1. Travessa (x2)
2. Calha de suporte de bicicleta com suporte
3. Gradeamento

► Prenda e fixe corretamente a bicicleta a transportar.

► Respeitar a carga útil máxima do suporte de bicicletas.

► Proteja a bicicleta contra roubo com o cadeado.

► Fixe o suporte para bicicletas quando não estiver a ser utilizado.

CUIDADO
1 2
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6.10 Lona plana (opcional)

Declaração funcional
• Os reboques estão equipados com uma ou duas escoras 

transversais suplementares para a lona plana.
• A escora transversal / escoras transversais suportam a lona 

plana na zona central.
• A eventual acumulação de água/cargas na cobertura plana 

pode provocar a sua queda e danificá-la.
• O cabo aduaneiro impede a abertura não autorizada.

Para informações sobre o funcionamento da cobertura 
plana, consultar o manual de instruções "Reboques para 
automóveis" - Pontos gerais - Parte 1.

6.11 Lona alta (opcional)

Declaração funcional
• Os reboques podem ser equipados opcionalmente com uma 

lona alta e uma armação de arcos.
• A lona alta pode ser fixada com uma correia ou com um 

cabo tensor.
• A lona alta com a armação é fixada por escoras e 

agrafos nos cantos.
• A lona alta pode ser aberta na parte traseira e lateral para 

facilitar a carga/descarga.
• Os lados rebatíveis podem ser dobrados para carga/descarga.
• O cabo aduaneiro impede a abertura não autorizada.

Para o funcionamento da lona alta / arcos, consultar o 
manual de instruções "Reboques para automóveis".
minha-parte1.

Lona plana fechada

1. Botão redondo
2. Lona plana

Lâminas de inserção incorretamente / não 
inseridas!
A lona pode ser empurrada para dentro pelas 
forças do vento durante a viagem
- Perigo de derrapagem / acidente!

► Introduzir todas as lâminas de inserção.

► Antes de viajar, verificar se as lâminas de inserção estão 
bem colocadas.

Retirar as lâminas de inserção!
As lâminas de inserção que não estejam 
corretamente inseridas / sob tensão podem saltar e 
cair durante a remoção - risco de impacto!

Acionamento da tampa 
plana

► utilização.

► Se necessário, retirar a pressão de carga das lâminas de 
encaixe antes de as retirar.

► Não utilizar lâminas de inserção danificadas.

Lona alta com corda tensora

Escoras transversais inseridas

1. Suporte transversal, fixado

► Fixar a escora transversal / escoras transversais na zona 
central dos taipais laterais aos taipais laterais.

► Colocar a escora transversal / escoras transversais num ângulo 
de 90° em relação ao lado da gota.

A lona plana pode ser protegida contra a abertura não autorizada 
através de um cabo aduaneiro (ver lona alta)

Lona alta / arcos com corda tensora

1. Corda de tensão / laços
2. Lona alta / arcos
3. Cãibra

AVISO

CUIDADO

1 2

1 1 2

3
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1 2

3

1

2

Lona alta com cinta de cintura Fechar

Lona alta / arcos com cinta de cintura

1. Correia de cinto
2. Lona alta
3. Cãibra

Aberto

Lona alta fechada, segura

1. Fivela
2. Cãibra

► Fechar a parte traseira.

► Desenrolar a cobertura de lona.

► Fixar a cobertura de lona na parte de trás com os agrafos.

► Fixar a lona alta lateralmente com as correias / 
fivelas.

Fixação com um cabo aduaneiro

Lona alta aberta / fixada

1. Ilhó de retenção superior / fivela

► Desbloquear a cobertura de lona.

► Enrolar a lona alta para cima.

► Fixar a lona alta com as fivelas superiores.

► Dobrar a parte traseira.
O reboque pode ser carregado pela retaguarda.

Fixação com corda de alfândega

1. Bloqueio da extremidade do cabo
2. Cabo aduaneiro
3. Extremidades do cabo para vedação em polegadas

► Passar o cabo aduaneiro por todos os agrafos fechados.

► Unir os fechos das extremidades do cabo.

► Se necessário, utilizar um fusível bloqueável, como
por exemplo, um cadeado em U.

1

1

2

3
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1

2

3

1

2

6.11.1 Estrutura giratória

Declaração funcional
• A armação da proa facilita o acionamento e a abertura das 

secções de lona.
• As secções laterais e traseira da lona podem ser 

abertas de forma giratória.

Aberto

1 2 3

Estrutura de segurança
desbloquead

o

1. Alavanca
2. Parafuso
3. Ângulo

► Desbloquear os parafusos de ambos os lados.

► Segurar firmemente a parte do quadro e abri-la.

Moldura Spriegel

1. Quadro giratório, lateral
2. Spriegel
3. Estrutura giratória, traseira
4. Escora de canto

Lona alta fechada

1. Correia de cinto
2. Gancho
3. Cãibra

► Desbloquear a respectiva secção de lona.

► Enrole a secção de lona e prenda-a aos ganchos.

Parte da armação giratória aberta

1. Suporte de gás
2. Fusível do pistão

► Fixar as escoras de gás com o bloqueio do pistão (rodar e 
enganchar).

1
2

3

4
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6.11.2 Lona de correr lateral

Declaração funcional
• As secções laterais de lona podem ser abertas por pressão.

6.11.3 Lona alta sem pala

Declaração funcional
• A lona alta pode ser fixada e fixada diretamente no chassis.

Lona alta com lona deslizante lateral

1. Cabo de tração
2. Lona deslizante
3. Cãibra

Lona alta sem borda, fechada

1. Lona deslizante
2. Peça de lona

Lona de correr aberta

► Desbloquear a lona deslizante.

► Deslize a lona para um dos lados do reboque.

Lona alta sem borda, aberta

3. Spriegel
4. Chassis
5. Placa de inserção
6. Cãibra

Lona corrediça aberta+ Lado da borda rebatido

► Se necessário, retirar as lâminas de inserção.

► Abrir as laterais. O reboque 
pode ser carregado.

1

2

3

1

2

3
4

1
2
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AVISO

6.12 Parede de passagem - HN / HT (opcional)

Declaração funcional
• A parede da rampa permite o carregamento da carga

por exemplo, com porta-paletes, contentor de rolos.

Parede da rampa sobrecarregada!
A parede da rampa pode deformar-se ou partir-se. A 
carga/veículo de carga pode tombar - perigo de 
esmagamento!

► Passar sobre a parede da rampa de forma regular e lenta, por 
exemplo, com um porta-paletes.

► Se necessário, verificar o peso total do veículo de carga 
com a carga antes de iniciar a marcha.

Dobrar a parede da rampa!
Ao desbloquear e rebater a parede da rampa, os pés / mãos / dedos 

podem ser esmagados entre a parede da rampa e o chão!

► Segurar a parede da rampa ao lado com uma mão.

►  , utilizar  .

Fechar o muro da rampa!
Os dedos / mãos podem ser esmagados na zona do 
bordo de fecho ao fechar a parede da rampa.

► Fechar cuidadosamente a parede da rampa
- não enérgico.

► Manter as mãos/dedos fora da zona dos rebordos de 
fecho.

Muro de passagem

1. Secção superior do oleado
2. Fecho elástico / botão redondo
3. Bloqueio da alavanca angular
4. Muro de passagem
5. Suporte de gás

Aberto

Sobrecarregar a parede da rampa!
A parede da rampa pode ser deformada por sobrecarga! Os 

componentes da parede da rampa, por exemplo, as dobradiças, 
podem ser danificados.

► Evitar cargas pontuais/cargas unilaterais ao passar 
sobre o muro da rampa.

► Carregar uniformemente a parede da rampa.

Desbloquear a secção de lona

1. Botão redondo
2. Fecho elástico
3. Ilhó de retenção superior
4. Secção superior do oleado

► Retirar os fechos elásticos dos botões redondos.

► Enrolar ou dobrar a parte superior da lona (se 
necessário, utilizar meios auxiliares como uma 
vassoura).

Zona de perigo

NOTA

CUIDADO
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A alavanca angular não segura bloqueia! A 
parede da rampa pode abrir-se durante a deslocação 
- risco de acidente!

AVISO

Desbloqueio de fechaduras

► Antes de arrancar, verificar se todos os bloqueios das 
alavancas angulares estão fixados com molas de 
bloqueio.

► Coloque-se ao lado da parede da rampa antes de 
desbloquear os fechos da alavanca angular.

Parede da rampa rebaixada

1. Muro de proteção (capacidade de carga máx. 

300 kg) A área de carga pode ser carregada.

Assegurar-se de que o reboque está seguro para não 
rolar!
A plataforma de carga só pode ser carregada com o 
reboque engatado!

► Assegurar que a segurança do tráfego rodoviário não seja afetada 
durante o processo de carga e descarga.

► Utilizar dispositivos de sinalização adicionais, se necessário
por exemplo, sinais, barreiras.

Bloqueio da alavanca angular fechado desbloqueado

1. Alavanca
2. Mola de bloqueio
3. Ilhó
4. Gancho

► Desbloquear o bloqueio da alavanca de ângulo.
- Pressionar a mola de bloqueio e rodar a alavanca 

totalmente aberta ao mesmo tempo.
O gancho é libertado.

► , utilização.

► Colocar-se ao lado do muro da rampa.
► Agarrar a pega da parede da rampa.
► Baixar a parede da rampa para baixo de forma controlada.

- Se necessário, pressioná-los para baixo.
- Certifique-se de que as suas mãos/pés não estão debaixo 
do muro da rampa.

Certifique-se de que os seus pés não estão na zona da parede 
da rampa.

Exemplo de carregamento

► Certifique-se de que não sobrecarrega a parede da 
rampa (máx. 300 kg).

► Passar o muro da rampa devagar e com cuidado ou empurrar 
o veículo a carregar para cima devagar e de forma controlada.

► Certificar-se de que o veículo a carregar está nivelado com a 
parede da rampa.

4

3

2

1

1

máx. 300 kg

kg
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Fechar 6.13 Armação em H (opcional)

Declaração funcional
• A estrutura em H é inserida nas escoras dos cantos dianteiros e 

fixada.
• A estrutura em H é utilizada para o transporte e a fixação de 

cargas longas.

Observar / ler as instruções de instalação.

As cargas longas devem ser especialmente fixadas como 
uma unidade de carga. Não é permitida a condução com 
cargas soltas na estrutura em H. As cargas devem ser 
atadas e amarradas ao reboque ou à estrutura em H.

Fechar a parede da rampa

► Levantar lateralmente a parede da rampa.

► Fechar os fechos das alavancas angulares um após o outro.

► Se necessário, utilizar um auxiliar de escalada fixo.

► Desenrolar a parte superior da lona.

► Colocar os fechos elásticos sobre os botões 
redondos.

Fixação da carga com estrutura em H

1. Estrutura em H
2. Cinta de amarração
3. Unidade de carga (tubos longos, varas, tábuas)
4. Fixação da unidade de carga

Parede de rampa fechada

1.   Bloqueio de alavanca angular, seguro

A parede da rampa está protegida contra uma abertura acidental durante 
a viagem.

Fixação da carga com estrutura em H

1. Fixação da unidade de carga
2. Cinta de amarração

► Posicionar a carga de modo a que não possa deslizar e esteja 
segura.

► Amarrar a carga à estrutura em H com cintas de amarração e 
aos pontos de amarração na plataforma de carga.

1

1
2

3
4
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6.14 Rampas de acesso - HN / HT (opcional)

Declaração funcional
• As rampas são feitas de alumínio e têm 2230 mm ou 

2650 mm de comprimento, consoante o reboque.
• As rampas estão disponíveis como acessórios montados.
• Estes permitem o carregamento de veículos,

por exemplo, cortadores de relva.
• As pranchas de tração são transportadas no poço de 

pranchas durante a viagem.

► Leia e respeite as instruções de funcionamento do 
respetivo fabricante antes de utilizar as rampas de 
subida.

Pranchas de encaixe 2230 mm

As rampas de acesso não estão seguras!
As rampas de subida podem deslizar da plataforma de 
carga. O veículo pode tombar para fora das rampas de 
subida - risco de impacto / esmagamento!

► Antes de carregar/descarregar, verificar se as rampas de 
subida estão fixas ao bordo da plataforma de carga.

► Observar o autocolante de aviso nas rampas de subida.

Risco de perda de estabilidade!
Os reboques podem perder a sua estabilidade ao 
carregar/descarregar com veículos e a carga pode 
tombar.

► Antes de utilizar as rampas de subida, dobre as pernas de 
apoio e fixe-as.

► Efetuar o processo de carga/descarga apenas sobre uma 
superfície firme e segura. Se necessário, colocar uma base 
firme por baixo dos pés de apoio.

► Manter as pessoas afastadas da zona de perigo.

Rampas de subida 2650 mm

Valores máximos valores / capacidade de 
carga

Ângulo máximo de subida 30% (16,5°)

Distância do centro 1 m 2600 daN

Distância entre centros 1,5 m 2950 daN

Peso por betonilha 19 kg

Sobrecarregar as rampas de acesso!
As rampas de subida podem ser deformadas. O 
veículo pode cair / tombar
- Risco de impacto / esmagamento!

► Observar a placa de identificação com as 
indicações de carga máxima.

► Observar os valores máximos.

Trailer suportado

Retirar / posicionar as rampas de subida!
Podes esmagar os teus dedos / mãos / pés!

►  , utilizar  .

► Retirar e posicionar cuidadosamente as rampas de 
subida.

► Agarrar as rampas de subida com as duas mãos e de lado.

Subir as rampas de acesso!
As rampas de acesso podem estar sujas e molhadas. 
Podem escorregar - risco de queda!

►  utilização.

► Subir as rampas de acesso com cuidado e devagar.

AVISO

Valores máximos valores / capacidade de 
carga

Ângulo máximo de subida 30% (16,5°)

Distância do centro 1 m 1780 daN

Distância entre centros 1,5 m 1930 daN

Peso por betonilha 15 kg
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Remover

Remover as rampas de acesso

1. Chave de caixa quadrada
2. Tampa do veio da prancha
3. Fechadura

► Desbloquear a tampa do veio da mesa.
► Dobrar para baixo a cobertura do eixo da prancha.

Reboque de apoio

► Abra a parte traseira e dobre-a cuidadosamente para 
baixo.

► Baixar os suportes da manivela telescópica.

Preparação das rampas de acesso

Remover as rampas de acesso

1. Rampas de acesso

► Puxe as rampas de subida para fora do eixo da rampa, 
uma a seguir à outra, com as duas mãos, até ao limite - 
não completamente.

► No final das rampas de acesso, levante-as
o eixo da prancha.

► Colocar as rampas de subida lenta e firmemente no chão - não 
as deixar cair.

Preparação das rampas de acesso

1. Prancha de acesso
2. Olhal de segurança
3. Rolha

► Faça deslizar a patilha de bloqueio para dentro da rampa de subida.
- Prestar atenção ao posicionamento correto.

► Fixar a patilha de bloqueio em ambos os lados para evitar 
que caia com as fichas.

Eixo de prancha fechada

► Fechar e bloquear a tampa do veio 
da mesa.

Rampas de acesso preparadas

As rampas de subida podem agora ser posicionadas na plataforma de 
carga.

1

1 2 3
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Posicionamento

Rampa de acesso posicionada

1. Olhal de segurança
2. Chassis com abertura - parte traseira

► Levantar a rampa de subida com as duas mãos.

► Coloque a rampa de subida na plataforma de carga de modo a 
que a patilha de fixação fique no espaço entre o chassis e o 
lado de descida traseiro.

Definir a largura da via

Rampas de acesso posicionadas

Conduzir

A condução nas rampas de subida só é permitida com contacto 
visual direto entre o condutor e as rodas.
Se não houver contacto visual - conduzir apenas com 
monitorização por uma placa de sinalização.

Evitar paragens e recomeços bruscos!

Rampas de subida posicionadas na largura 
errada da via!
O veículo a carregar pode tombar para fora das rampas 
de subida - risco de impacto / esmagamento!

► Posicione as rampas de subida na largura correta da 
via antes de carregar/descarregar.

Definir a largura da via

► Posicionar as rampas de subida de acordo com a largura da 
via do veículo a carregar.

► Posicionar o veículo a direito (num ângulo de 90°) em 
relação ao reboque / rampas de subida.

► A média da faixa.

Exemplo de condução

► Entrar nas rampas de subida lenta e 
cuidadosamente - a uma velocidade máxima de 0,3 
m / segundo.

Entrar nas rampas de acesso

Subir as rampas de acesso!
As rampas de acesso podem estar sujas e molhadas. 
Podem escorregar - risco de queda!

►  utilização.

► Subir as rampas de acesso com cuidado e devagar.

AVISO
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Estiva / fixação 6.15 Guincho de cabo (opcional)

Declaração funcional
• O guincho de cabo está situado no centro ou no lado da 

lança.
• Os veículos defeituosos podem ser puxados para a área de 

carga utilizando o guincho de cabo.

6.15.1 Guincho de cabo

Baixar / reposicionar as rampas de subida

1. Rolha
2. Olhal de segurança

► Levante a rampa de subida da plataforma de carga.

► Coloque-os lentamente e em segurança no chão.

► Retirar uma ficha.

► Reposicionar a patilha de bloqueio.

► Introduzir a ficha.
As pranchas de acesso podem ser arrumadas no compartimento das pranchas.

Estrutura do guincho de cabo

1. Bulwark
2. Guincho de cabo
3. Moldura
4. Parafuso de bloqueio
5. Chassis

Eixo de prancha aberta

► Fechar a parte traseira.

► Abrir a tampa do veio da mesa.

► Colocar as tábuas de acionamento no eixo das tábuas
- com a patilha de fecho na parte superior.

► Fechar e bloquear a tampa do veio 
da mesa.

Componentes de guinchos de cabo

1. Guincho de cabo
2. Manivela
3. Corda (aço)
4. Fixação da manivela
5. Moldura

Exemplo de carregamento com fixação de carga

1

2

1

2 3 4 5
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Preparar o guincho de cabo

Utilizar um guincho de cabo danificado!
O cabo danificado está enfraquecido e pode partir-se 
sob carga. As pessoas podem ser 
atingidas/esmagadas pelo cabo ou pela carga.

► Utilizar apenas um guincho de cabo que esteja em 
perfeitas condições / não danificado.

► O guincho de cabo deve ser objeto de uma manutenção 
regular e reparado imediatamente em caso de defeito.

Acionar o guincho de cabo!
Pode esmagar as mãos / dedos no guincho de cabo 
ao enrolar e desenrolar o cabo. Pode rasgar as mãos 
se os fios individuais do cabo estiverem partidos.

►  utilização.

► Durante o funcionamento, certificar-se de que o cabo 
não tem fios individuais partidos.

► Certifique-se de que os seus dedos não ficam presos no 
guincho de cabo ao enrolar o cabo.

Sobrecarregar o guincho de cabo!
Se o guincho de cabo estiver sobrecarregado, pode partir-se ou o 

cabo pode partir-se.
► Observar a força de tração máxima permitida de 950 

daN ou aprox. 900 kg do guincho de cabo.

► Observar a placa de caraterísticas no guincho de cabo.

Reposicionar a manivela

1. Cavilha de bloqueio
2. Suporte de estacionamento para manivela

► ❶ Puxe a cavilha de bloqueio e retire a manivela do suporte de 
estacionamento ao mesmo tempo.

► ➋ Empurre a manivela para a base da manivela.
- Retirar a cavilha de bloqueio e deixá-la no lugar.
Pode bloqueá-lo num dos orifícios.

► ➌ A manivela pode ser acionada.

Gancho de mola de libertação

► Relaxar a corda - rodar a manivela no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio.

► Solte o gancho de pressão do ilhó.

Placa de identificação

NOTA

CUIDADO

1

1

2
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3
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Dobrar a caixa de carga

1 2 3

Desbloqueio do suporte do guincho de cabo

1. Cavilha de bloqueio
2. Pino de retenção
3. Parafuso de bloqueio

► Puxe o parafuso de bloqueio para o lado e rode-o 90°.

► Bloquear o parafuso de bloqueio nos pinos de bloqueio.

Puxar / desenrolar a corda

► Puxar a corda com a mão.
- Note-se que a manivela também roda.
- Se necessário, desligar previamente a manivela.

Fixar / puxar a carga

O expedidor é responsável, entre outras coisas, por garantir 
que a carga é amarrada de forma segura com equipamento de 
elevação!
A fase mais perigosa da operação do guincho de cabo é a 
elevação da carga/veículo!

► Certificar-se de que não se encontram pessoas na zona de 
perigo durante o carregamento.

O cabo não deve ser utilizado para fixar a carga.

Enrolar o cabo / fixar o guincho do cabo

Corda / manivela não segura!
Uma corda/manivela solta pode ser projectada e arrancada durante a viagem 

e atingir pessoas.
► Antes de partir, verificar se o cabo está seguro e esticado 

com o gancho de pressão no ilhó.

► Verificar se a manivela está bloqueada na posição de 
estacionamento com a cavilha de bloqueio.

Ajustar o suporte do guincho de cabo

1. Furo de perfuração

► Puxe o suporte do guincho de cabo para fora até que possa ser 
bloqueado no terceiro orifício.

► Fixar o bloco do guincho de cabo com o parafuso de bloqueio.

► Dobrar o lado da gota para baixo.

Aba de proteção rebatida

1.   Bulwark

Bloco do guincho de cabo fixado (posição de deslocação)

► Após a utilização, enrolar o cabo no guincho de cabo com a 
ajuda da manivela.

► Fechar a antepara.

► Empurre o bloco do guincho de cabo e fixe-o no lugar.

► Enganchar o gancho de pressão no ilhó.

► Tensionar ligeiramente a corda.

► Retirar a manivela da fixação da manivela.

► Colocar a manivela no suporte de estacionamento.
- Certifique-se de que a manivela está a apontar na 

direção correta (para a plataforma de carga).
- Verificar se a pega da manivela está fixa.

1

1
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6.16 Parede de rampa em rede - HA 
(opcional)

Declaração funcional
• O muro de rampa em grelha permite o carregamento de 

veículos. Desbloquear a parede da rampa da grelha!
A parede da rampa da grelha pode cair de forma 
incontrolável - risco de impacto / esmagamento!

► Segurar firmemente a parede da rampa da grelha ao desbloquear.

► Dobrar o muro da rampa de rede lentamente e de forma 
controlada.

► Se necessário, utilizar a parede de rede em rampa 
com 2 pessoas.

Parede da rampa de rede, fechada (posição de deslocação)

1. Parede de rampa em duas 
partes

2. Pega
3. Encerramento

Zona de perigo parede de rampa em treliça

Encerramento

1. Alavanca de aperto 
rápido

2. Fusível de encaixe
3. Parte superior
4. Parte inferior
5. Gancho
6. Ilhó

Sobrecarregar a parede da rampa da grelha!
A parede da rampa da grelha pode ser deformada.

A parede da rampa da grelha deformada pode cair durante a condução 
- risco de acidente!

► Não carregar a parede da rampa de rede com mais de 500 kg.

► Não conduzir sobre a parede da rampa de rede com 
formigas de elevação ou plataformas elevatórias 
móveis (carga pontual elevada devido às rodas 
pequenas).

► Não conduzir com um muro de rede da rampa 
deformado - substitua-o imediatamente.

Parede da rampa em rede - desdobrada

AVISO

1
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6

máx. 500 kg

kg



39

Abertura / dobragem para baixo Acionamento

Desbloquear o cadeado

► Desbloquear a fechadura do lado da caixa sem puxadores 
na parede da rampa de grelha.

► Pressionar o fecho de pressão.

Abrir o obturador

► Puxe a alavanca de libertação rápida e liberte o olhal do gancho.

► Pressionar a alavanca de desengate rápido para fechar.

► Destrancar a fechadura do lado da descida utilizando os 
manípulos da parede da rampa da grelha.

Parede de rampa em malha - como superfície de condução direta

A plataforma de carga só pode ser carregada com o reboque 
engatado!

► Posicionar o veículo a carregar a direito (num ângulo de 
90°) em relação à parede da rampa do reboque / 
grelha.

► Passar o muro da rampa da grelha devagar e com 
cuidado.

Posicionamento correto do veículo de carga, via alinhada

Dobrar a parede da rampa de grelha Posicionamento incorreto do veículo de carga

► Segurar a parede da rampa de rede desbloqueada pelas 
pegas com as duas mãos.

► Desdobre cuidadosamente a parede da rampa para criar uma 
superfície de condução reta.
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Dobragem / bloqueio

Dobrar a parede da rampa da grelha

► Segurar a parede da rampa de rede com as duas mãos 
pelos punhos.

► Dobre as secções superior e inferior verticalmente para cima.

► Guiar a parede da rampa da grelha para a retaguarda do 
reboque.

► Segurar firmemente a parede da rampa da grelha.

Parede de rampa de rede segura

► Pressionar a alavanca de aperto rápido para 
fechar. Esta deve encaixar no fecho de pressão.

► Fechar o fecho do outro lado.

► Verificar se os fechos estão bem apertados na parede da rampa 
da grelha (sem folga).

► Se necessário, abrir os fechos e apertar os ilhós rodando-os no 
sentido dos ponteiros do relógio.

A parede da rampa de grelha está fechada e segura.

Fixar os fechos

1. Ilhó
2. Gancho
3. Fusível de encaixe
4. Alavanca de aperto rápido

► Pressionar o fecho de pressão.

► Puxar a alavanca de desengate rápido para fora, de modo a 
que o olhal encaixe no gancho.

► Colocar o ilhó sobre o gancho.

Parede da rampa de rede fixada (posição de deslocação)

1

2
3

4
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6.17 Caixa de ferramentas (opcional)

Declaração funcional
• O reboque pode ser opcionalmente equipado com uma caixa 

de ferramentas para guardar ferramentas e acessórios, tais 
como utensílios de limpeza, equipamento de amarração, etc.

• A caixa de ferramentas está fixada na parte lateral do 
chassis no HN / HT.

• A caixa de ferramentas é montada na barra de tração do 
HA.

6.17.2 Caixa de ferramentas - HN / HT

A caixa de ferramentas deve ser fechada antes da deslocação 
e trancada com uma chave.

6.17.1 Caixa de ferramentas - HA

Consultar o manual de instruções para a utilização da caixa de 
ferramentas na barra de tração
"Reboques para automóveis" "Geral-Parte1.

Caixa de ferramentas fechada

1. Caixa com tampa
2. Bloqueio (lock)

Utilizar a caixa de ferramentas

Observar / ler as instruções de instalação.

Caixa de ferramentas aberta

Caixa de ferramentas fechada

1. Tampa
2. Bloqueio (lock)
3. Caixa de ferramentas
4. Suporte em U

1. Tampa, dobrada para baixo

► Desbloquear os fechos com uma chave.

► Desapertar os parafusos de fixação.

► Dobrar cuidadosamente a tampa para baixo.
- Certificar-se de que não caem ferramentas/equipamento de 
amarração.

► Retirar ou arrumar as ajudas.

► Dobre a tampa para cima e feche-a com os dois fechos.

► Bloquear os fechos com uma chave.

Caixa de ferramentas aberta

1

2

3

4
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7 Condução 8 Estacionamento / Estacionamento

Antes de arrancar, certifique-se de que as cargas máximas 
permitidas (carga útil, carga da lança) não são 
ultrapassadas.

Respeitar a carga máxima admissível do reboque e da lança do 
veículo trator e do engate do reboque.

► Se necessário, verificar as especificações de peso das 
mercadorias a carregar.

► Efetuar um controlo de partida (ver manual de instruções 
"Reboques para automóveis" - Pontos gerais - Parte 1)

O seu reboque pode ser autorizado para uma velocidade 
máxima de 100 km/h.
Para tal, é necessário que vários factores sejam cumpridos.
- Para mais informações, consultar www.humbaur.com

► Adapte o seu estilo de condução às condições da 
estrada e do tempo!
- Reduza a velocidade e conduza com especial cuidado nas 
curvas e ao virar!

► Acionar os travões uniformemente (não de forma brusca).

Respeite as instruções gerais de segurança e de aviso para o 
estacionamento seguro do seu reboque no manual de 
instruções "Reboques para automóveis" Pontos gerais - Parte 
1.

► Certifique-se também de que os lados de queda, as extensões 
das paredes laterais, etc., estão fechados e fixados.

8.1 Estacionar o reboque desacoplado

Opção de manobras

Os reboques só podem ser manobrados quando descarregados.

Exemplo de 
condução HA

Manobrar manualmente os reboques

► Suba a roda do jóquei até que o eixo dianteiro perca o contacto 
com o solo.

► Fechar a superestrutura, se necessário.

► Soltar o travão de mão.

► Puxar/empurrar o reboque na direção pretendida.

► Certifique-se de que os seus pés não ficam debaixo da 
roda do jóquei.

►  utilização.

► Se possível, estacione o reboque numa superfície plana / 
num terreno plano - não num declive ou numa subida ou 
descida.

► Acionar o travão de mão.

Exemplo de condução HN

http://www.humbaur.com/
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Utilizar calços para as rodas

Respeitar as instruções de segurança para a utilização dos 
calços de roda no manual de instruções "Reboques para 
automóveis" Pontos gerais - Parte 1.

Retirar os calços das rodas
Pode esmagar as mãos/dedos ao retirar o underlay.
Pode bater com a cabeça no chassis.

►  utilização.

► Utilizar os calços das rodas com cuidado - 
evitar movimentos bruscos.

9 Limpeza / assistência técnica / 
manutenção

9.1 Cuidados / Limpeza

Respeitar as instruções de segurança e as instruções relativas à 
limpeza/conservação geral dos reboques no manual de 
instruções "Reboques para automóveis" Pontos gerais - Parte 
1.

9.2 Manutenção / assistência técnica

Para os trabalhos de manutenção, consultar o manual de 
instruções "Reboques para automóveis" - Pontos gerais - 
Parte 1.
Para mais informações sobre trabalhos de manutenção 
específicos, consultar aqui.

9.2.1 Pneus / Rodas

► Verificar regularmente a pressão dos pneus de todas as 
rodas e antes de viagens longas
(ver tabela: Trabalhos de manutenção no manual de instruções
"Reboques gerais para automóveis - Parte 1").

Colocar calços por baixo

► Retirar os calços das rodas do suporte.

► Colocar os calços de roda sob as rodas - prestar 
atenção ao declive da estrada.

► Após a utilização, insira os calços de roda nos suportes até 
encaixarem no lugar.

CUIDADO
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9.2.2 Estruturas de gás

• Os amortecedores a gás não necessitam de manutenção.
• No entanto, os amortecedores a gás estão sujeitos a desgaste, 

que pode ser reduzido através de uma manutenção regular.

A gama de aplicações das escoras a gás é a seguinte
- 25 °C a+ 60 °C.

A vida útil, a funcionalidade e a segurança dependem, em grande 
medida, da manutenção regular das escoras a gás.

Retirar os amortecedores a gás!
Os amortecedores a gás estão sob alta pressão!

A instalação/remoção incorrecta pode causar ferimentos em pessoas
- Risco de impacto / esmagamento!

► Respeitar as instruções de segurança nos 
amortecedores a gás.

► Seguir as instruções do fabricante da escora de gás 
(ver escora de gás).

► Os amortecedores de gás gastos/defeituosos devem ser 
substituídos apenas por pessoal especializado.

Tampa de madeira-alumínio com suporte de gás

1. Fixação
2. Suporte de gás (carroçaria)
3. Haste do pistão
4. Suporte para canas

► Ao instalar/retirar a escora de gás, fixar a cobertura de 
madeira/alumínio para evitar que caia.

► Substituir os amortecedores a gás gastos aos pares.

► Utilizar apenas amortecedores a gás do mesmo tipo - 
respeitar as especificações de força.

Não apontar um jato de água direto para as escoras de gás 
durante a limpeza.

► Limpar os pistões com um pano limpo.

► Manter as películas e as embalagens de papel 
afastadas (possibilidade de carga eléctrica).

► Não riscar ou pintar a haste do pistão nem tratá-la 
com agentes agressivos (produtos de limpeza 
abrasivos).

Parede da rampa de suporte de gás

1. Fixação
2. Suporte de gás (carroçaria)
3. Haste do pistão
4. Suporte de montagem / fixação

► Proteger a parede da rampa contra quedas ao instalar/remover 
os amortecedores a gás.

AVISO

1

2

3

4

1

2

3

4
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10 Resolução de problemas

Mau funcionamento Causa possível Remédio
As tampas com amortecedores a 
gás já não podem ser levantadas 
facilmente.

- Os amortecedores a gás são demasiado fracos.

- Os amortecedores a gás estão defeituosos.

▶ Mandar substituir os amortecedores a gás numa oficina 
especializada.

O muro de proteção é 
difícil de levantar

- Os amortecedores a gás são demasiado fracos.

- Os amortecedores a gás têm um defeito.

▶ Mandar substituir os amortecedores a gás numa oficina 
especializada.

Tabela de resolução de problemas

11 Desativação / eliminação

Observar as instruções de segurança para a 
desativação/eliminação de reboques no manual de 
instruções
"Reboques gerais para automóveis - Parte 1".

11.1 Desmantelamento

► Proteger o reboque contra a utilização não autorizada por 
terceiros, por exemplo, utilizando imobilizadores.

► Estacionar o reboque de modo a que este não possa causar 
mais riscos a terceiros, por exemplo, tombar, rolar ou obstruir o 
fluxo de tráfego.

11.2 Eliminação

► Levar as peças individuais ou o reboque completo para um 
centro de reciclagem de automóveis/veículos.
O pessoal especializado da Auto / Fahrzeug-Verwertung 
procederá à eliminação correta dos componentes individuais.
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A Humbaur deseja-vos uma boa e segura 
viagem

Notas
► 🖉
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TORNA-O POSSÍVEL

Não assumimos qualquer responsabilidade por erros e falhas de impressão.
Todas as ilustrações são exemplos de ilustrações.

Os desvios e as alterações estão relacionados com o modelo.
Sujeito a alterações técnicas.

Proibida a reimpressão. 
Impresso na 
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